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The world is as a book, and if don’t travel, 
you read its only page.
Saint Augustine
           
           Тема заняття: “Travelling”
                                    
            Мета заняття: 
            Навчальна:
            активізувати та систематизувати знання студентів з теми «Подорож»; продовжувати розвивати у студентів навики монологічного та діалогічного мовлення, вміння сприймати на слух іншомовну інформацію з вивченої теми; вдосконалювати навички читання, письма та усного мовлення.
            
            Розвиваюча:
розвивати логічне мислення, творчу увагу та вміння робити висновки; розширити кругозір студентів методом використання інтерактивних засобів навчання та застосування вивченого матеріалу у мовленнєвих ситуаціях.
               
        Виховна: 
виховувати у студентів свідоме відношення до процесу навчання, зацікавленість у вивченні іноземної мови, самостійність, спостережливість, допитливість, прививати відчуття відповідальності за якість знань та розвивати творчу активність та гнучкість мислення студентів.

Вид заняття: практичне заняття.

        Тип заняття: систематизація та узагальнення знань.

        Матеріально-технічне забезпечення заняття: 
мультимедійний проектор, мультимедійна дошка, презентації з теми в програмі Power Point, відеозапис, аудіозапис, методичні вказівки, словники.

Міжпредметні зв’язки: українська мова, зарубіжна література.
        
Література: 
Основна: Вегера Т.Г. Англійська мова. Методичні вказівки до практичних   занять з розділу «Подорож» для студентів ІІ курсу усіх спеціальностей денної форми навчання – Ковель: КПЕК Луцького НТУ, 2015. 
Кунатенко Й. Англійська мова Навчальний посібник – К.: КНЕУ, 2005.    
                                                      
Додаткова: Барановська Т. В. Граматика Англійської мови: збірник вправ. –  К.: ТОВ “ВП Логос-М”, 2011.
        Верба Г. В. «Довідник з граматики англійської  мови», Київ, «Логос», 2002.
Перебіг заняття
        І. Організаційний момент.
    	Good morning, students! I am glad to see you. Sit down, please. Let’s start our lesson. At first, tell me please, who is on duty today? Who is absent today? Thank you. Now, let’s start our work.

ІІ. Вступна частина:
повідомлення теми та мети заняття
The subject of our lesson is “Travelling”.

The objective of the lesson is to extend and sum up your knowledge to the theme “Travelling” and continue to develop your skills and habits of monological and dialogue speech. 

Мотивація навчальної діяльності
уведення в іншомовну атмосферу
	You know students that modern life is impossible without travelling. Some people travel for pleasure and relaxation, some for business. We have at our use so many means of travelling, for every taste and for every opportunity. And today we’ll try to speak about some means of travelling. I am sure that majority of you have travelled a lot, like travelling and can share with us your impressions. So, the epigraph can elucidate the theme of our lesson good. 
The world is as a book, and if don’t travel, you read its only page. 
Let’s translate it.


актуалізація опорних знань
	But at first let’s repeat some key words and phrases to the theme “Travelling”.
What is the English for …., …., …. .
Студенти усно перекладають слова та вирази з теми «Подорож».

	Good of you. I see that you know words and word-combinations. And now open your notebooks, put down the date and let’s write down some proverbs and sayings to our theme to remember them and use in your communication. 

Студенти читають, записують прислів’я та вислови пов’язані з темою «Подорож» та перекладають їх на українську мову.

ІІІ. Основна частина заняття.
Перевірка домашнього завдання
практика монологічного мовлення

And now let’s check your home task. Your task was to prepare a project about travelling and about your favourite means of travelling. I think it will be interesting for you and for our guests because you are always very creative. Who wants to show us your project?
Розповіді з теми «Подорож» із представленням власних проектів. 


Good of you. You’ve cope with your home task very good. Thank you.

You know students that many famous people like and liked to travel. Even the great English poet Robert Burns liked to do it. Now, let’s listen to one of his famous works as confirmation of this. (My Heart is in the Highlands) 
Who can recite this poem?

Студентка декламує вірш відомого англійського поета Роберта Бернса «Моє серце у верховині».
Thank you very much, it was marvelous. And now I propose you to listen to this poem in music translation and see the presentation.

Do you like this poet presentation? And now, let’s think and answer my question: Why do people travel? Who can go to the blackboard and write down the reasons?
Good of you.
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Студенти відповідають на запитання записуючи свої міркування на дошці.

практика діалогічного мовлення
Now, open your books at page 17 and let’s read the dialogue № 10. (Travelling by Air). We need three persons. Who wants to read the dialogue? … will be an author, … will be Miss Pane, … will be a travel agent. Mind the intonation, please. You all must be attentive because you’ll have to do some exercises then. 

Студенти читають діалог у ролях, перекладають його на українську мову та виконують вправи на перевірку розуміння змісту діалогу. 

Good of you. Your next task is to listen to some dialogues and answer my questions then.

Студенти прослуховують діалоги і відповідають на запитання викладача.

Now, let’s have a minute of relaxation, listen to a joke, relax and laugh a little.
Хвилинка відпочинку та розваги в ході прослуховування жарту та відповідей на питання.

What means of travelling does this joke concern?
How do you think is it possible to travel by plane with all these things?

ІV. Заключна частина заняття:
підведення підсумків заняття
So, I see that you know the lexical material to our theme very well. You have seen and learnt a lot. You can bravely travel all over the world using various means of travelling, get acquainted with new people, learning new customs and traditions but we must never forget our native country which is rich in marvelous landscapes and friendly people. And as our proverb says “East or West, home is best”. As a great Ukrainian poet T. Shevchenko said: «Чужого навчайте, але свого не цурайтесь!» To make a conclusion of our lesson let’s watch a small video presentation about Ukraine where there are also many places to see and visit too.

оцінювання знань студентів 
So, I’m satisfied with the lesson. You were very active today. Your marks for the lesson are:

пояснення домашнього завдання
Your home task for the next time will be:
1. remember the proverbs and try to make small situations with them;
2. make up your own dialogues to the theme “Travelling”;
2. do the exercises № 9,11 at page 42-43.

The lesson is over, thank you very much, good-bye.
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